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DE: Maximale Gesamtbelastung von 300 kg nicht Uberschreiten. Wandbefestigung gemall Montageanleitung verwenden.
Ausziehbare Ablage mit maximal 10 kg belasten. Lasten gleichmaRig auf den Ablageflachen verteilen. Produkt auf einem
ebenen, tragfahigen Untergrund aufstellen. Mit der mitgelieferten Kippsicherung an einer geeigneten Wand befestigen.
Nach der Montage alle Schraubverbindungen regelmaRig auf festen Sitz prifen. Finger beim Ausziehen und Einschieben der
Ablage vor Quetschstellen schitzen. Nicht als Steighilfe oder Leiter verwenden. Kinder nicht auf das Produkt klettern oder
daran hangen lassen. Benutzen Sie diesen Artikel ausschlieBlich im Innenbereich!

BG: MakcmmanHoTo o610 HaTtoBapeaHe oT 300 Kr He TpsibBa Aa ce npeBuLlaBa. I3non3saniTe 3aKpenBaHETO KbM CTeHaTa
CbIrIAaCHO MHCTPYKLMUTE 3@ MOHTaX. M3TernsawmaT ce padT Aa ce HaToBapBa Cc MakcumMyMm 10 kr. Pasnpenensite
ToBapuTe paBHOMEPHO Mo padToBeTe. [ocTaBsakTe NPOAYKTa BbPXY paBHa U cTabuiHa NOBbPXHOCT. 3aKpeneTe KbM
noaxoAslia CTeHa C BKJloYeHaTa npeanasHa cuctema cpewy npeobpbliaHe. Cnef MOHTaXka pef0BHO npoeepsiBanTe
BCUYKM BMHTOBW BPb3KM 3a 34paBo 3aTsAraHe. MaseTe NpbCTUTE CU OT NPULLIUNBAHE NPU U3TernsaHe u npnbrnpaHe Ha
padTa. [la He ce M3Moa3Ba KaTo NMOMOLLHO CTbMNasio uan cTbnba. He no3BossiBanTe Ha Aeua Aa Ce KaTepsaT Wi BUCAT Ha
npoaykTa. Mi3non3eanTe Ta3nm CTOKa CaMo B 3aKpUTU rnomelleHns!

DK: Overskrid ikke den maksimale samlede belastning pa 300 kg. Brug veegmontering i henhold til
monteringsvejledningen. Den udtraekkelige hylde ma belastes med maksimalt 10 kg. Fordel belastningen jeevnt pa
hylderne. Placer produktet pa et plant og baeredygtigt underlag. Fastggr med den medfglgende tipsikring til en egnet vaeg.
Efter montering skal alle skrueforbindelser regelmaessigt kontrolleres for fastggrelse. Beskyt fingrene mod klemfare ved
udtraekning og indskubning af hylden. Brug ikke som trappestige eller stige. Lad ikke bgrn klatre p& produktet eller haenge i
det. Brug kun denne artikel indendgrs!

EN: Do not exceed the maximum total load of 300 kg. Use wall mounting according to the assembly instructions. Load the
extendable shelf with a maximum of 10 kg. Distribute loads evenly on the shelves. Place the product on a level,
loadbearing surface. Secure to a suitable wall using the supplied antitip device. After assembly, regularly check all screw
connections for a secure fit. Protect your fingers from being pinched when pulling out or pushing in the shelf. Do not use as
a climbing aid or ladder. Do not allow children to climb or hang on the product. Use this item indoors only!

ES: No superar la carga total méxima de 300 kg. Utilizar la fijacién a la pared segun las instrucciones de montaje. La
bandeja extensible soporta un maximo de 10 kg. Distribuir las cargas uniformemente sobre las superficies de
almacenamiento. Colocar el producto sobre una superficie plana y resistente. Fijar a una pared adecuada utilizando el
dispositivo antivuelco suministrado. Comprobar regularmente el ajuste de todas las uniones atornilladas tras el montaje.
Proteger los dedos de posibles pellizcos al extraer e introducir la bandeja. No utilizar como escalera ni como ayuda para
subir. No permita que los nifios trepen o cuelguen del producto. Utilice este articulo Gnicamente en interiores.

Fl: Ald ylitd enimmaiskuormitusta 300 kg. Kayta seindkiinnitysta asennusohjeiden mukaisesti. Kuormita ulosvedettavaa
hyllya enintaan 10 kg. Jaa kuorma tasaisesti hyllytasoille. Aseta tuote tasaiselle ja kantavalle alustalle. Kiinnita tuote
mukana toimitetulla kaatumissuojalla sopivaan seinaan. Tarkista kaikkien ruuviliitosten tiukkuus saanndllisesti kokoamisen
jalkeen. Suojaa sormesi mekaanisilta puristumisilta ulosvedettaessa ja sisaan tyonnettaessa hyllya. Ala kayta tuotetta
astuimena tai tikkaina. Ald anna lasten kiiveta tuotteen paalle tai roikkua siitd. Kayta tata tuotetta vain sisatiloissa!

FR: Ne pas dépasser la charge totale maximale de 300 kg. Utiliser la fixation murale conformément a la notice de
montage. Charger I'étagére coulissante avec un maximum de 10 kg. Répartir les charges uniformément sur les surfaces de
rangement. Installer le produit sur un sol plat et porteur. Fixer a un mur approprié a I'aide du dispositif antibasculement
fourni. Aprés le montage, vérifier régulierement que toutes les vis sont bien serrées. Protégez vos doigts contre les
pincements lors du retrait et de I'insertion de I'étagére. Ne pas utiliser comme aide a la montée ou comme échelle. Ne
laissez pas les enfants monter ou s’accrocher au produit. N'utilisez cet article qu’a I'intérieur !

GR: Mnv unepBaivete To HEYLOTO CLUVOALKS QOPTIO TWY 300 KIAWY. XPNOLLOTIOWOTE TNV EMLTO(LA OTEPEWAON TOUPWVA HE
TG 06nylec ouvapuoAdynong. PopTWwoTe To CLUPSOUEVO PAPL Pe PEYLoTOo Bdpoc 10 KIAG. KaTavelpete Ta popTio opotduopea
OTLC EMPAVELEG anMoBrKeLONG. TomoBETHOTE TO NMPOIOV o€ en{nedn KoL OTAOEPr EMPAVELN. ITEPEWOTE HE TO MAPEXOUEVO
QVTIKPaSaoLkd o0OTNUA 08 KATAAANAO TO()0. MeTA TN ouvapuoAdynaon, eAEYXETE TAKTIKA OAEC TG BLBWTEC OLVEEDELC YL
otafepdTnTa. Npootatéyte Ta SAYXTLAA and NMay(devon KATA TNV EMEKTOON KOl EMAVOQOPE TOL paPLoh. Mnv
XpPnodonote{te wg Bondnua yia avappixnon i wg okdAa. Mnv a@riveTe Ta ModLd va OKAPPAAWYOLY 1} Vo KPEUOVTaL amd To
MPOT6v. XpnoomnoLle{Te auTd TO MPOIOV AMOKAELOTIKA O ECWTEPLKOLG XWPOUC!

IT: Non superare il carico totale massimo di 300 kg. Utilizzare il fissaggio a parete secondo le istruzioni di montaggio.
Caricare il ripiano estraibile con un massimo di 10 kg. Distribuire i carichi uniformemente sulle superfici dei ripiani.
Posizionare il prodotto su una superficie piana e portante. Fissare alla parete adatta con il dispositivo antiribaltamento
fornito. Dopo il montaggio, controllare regolarmente che tutte le connessioni a vite siano ben strette. Proteggere le dita da
possibili schiacciamenti durante I'estrazione e I'inserimento del ripiano. Non utilizzare come sgabello o scala. Non lasciare
che i bambini si arrampichino o si appendano al prodotto. Utilizzare questo articolo esclusivamente in ambienti interni!
HR: Maksimalno ukupno opterecenje ne smije prelaziti 300 kg. Koristite zidnu montazu prema uputama za sastavljanje.
Izvlacivu policu opteretiti najvise s 10 kg. Teret ravhomjerno rasporediti po policama. Proizvod postaviti na ravnu i nosivu
podlogu. Uz prilozeni osigurac protiv prevrtanja ucvrstiti proizvod na odgovarajuéi zid. Nakon montaze redovito
provjeravajte sve vijcane spojeve na ¢vrstoc¢u. Pripazite na prste prilikom izvlacenja i uvlacenja police kako biste ih zastitili
od ukljestenja. Ne koristiti kao pomo¢ za penjanje ili ljestve. Ne dopustite djeci da se penju ili vise na proizvodu. Ovaj artikl
koristite iskljucivo u zatvorenim prostorima!

LT: Neparsniedziet maksimalo kop€&jo slodzi 300 kg. Izmantojiet sienas stiprindjumu saskana ar montazas instrukciju.
Izvelkamo plauktu noslogojiet ne vairak ka ar 10 kg. Slodzi vienmérigi sadaliet pa plauktiem. Uzstadiet izstradajumu uz



lidzenas, nestspéjigas virsmas. Piestipriniet ar komplekta ieklauto apgasanas droSinajumu pie piemérotas sienas. Péc
montazas regulari parbaudiet visu skrivju savienojumu cieSu pievilkSanu. Sargiet pirkstus no saspieSanas vietam, izvelkot
un ievietojot plauktu. Nelietojiet ka paliglidzekli kapsanai vai kapnes. Nedodiet bérniem uzkapt uz izstradajuma vai karaties
pie ta. Izmantojiet So preci tikai iekstelpas!

LI: NevirSykite maksimalios bendros apkrovos - 300 kg. Naudokite sieninj tvirtinimg pagal surinkimo instrukcija.
IStraukiama lentyng apkraukite ne daugiau kaip 10 kg. Apkrovas paskirstykite tolygiai ant lentyny pavirsiy. Gaminyje
padékite ant lygaus ir tvirto pagrindo. Naudokite komplekte esancig apsaugg nuo apvirtimo ir tvirtinkite prie tinkamos
sienos. Surinkus reguliariai tikrinkite visus varzty sujungimus, ar jie tvirtai prisukti. Traukdami ar stumdami lentyna
saugokite pirstus nuo prispaudimo. Nenaudokite kaip laipteliy ar kopéciy. Neleiskite vaikams lipti ant gaminio ar kabintis
ant jo. Naudokite $j gaminj tik viduje!

NL: Maximale totale belasting van 300 kg niet overschrijden. Wandbevestiging volgens de montagehandleiding gebruiken.
Uittrekbaar plateau met maximaal 10 kg belasten. Belastingen gelijkmatig over de legplanken verdelen. Plaats het product
op een vlakke, draagkrachtige ondergrond. Bevestig met de meegeleverde kantelbeveiliging aan een geschikte muur.
Controleer na de montage regelmatig alle schroefverbindingen op stevige bevestiging. Bescherm uw vingers tegen
beknelling bij het uittrekken en inschuiven van het plateau. Niet gebruiken als opstapje of ladder. Laat kinderen niet op het
product klimmen of eraan hangen. Gebruik dit artikel uitsluitend binnenshuis!

NO: Ikke overskrid maksimal total belastning p& 300 kg. Bruk veggfestet i henhold til monteringsanvisningen. Den
uttrekkbare hyllen ma ikke belastes med mer enn 10 kg. Fordel lasten jevnt pa hylleflatene. Plasser produktet pad et jevnt,
baerekraftig underlag. Fest medfglgende tippsikring til en egnet vegg. Etter montering skal alle skrueforbindelser jevnlig
kontrolleres for a sikre at de er stramme. Beskytt fingrene mot klemskader nar du trekker ut eller skyver inn hyllen. lkke
bruk som stige eller klatrehjelpemiddel. Ikke la barn klatre pa eller henge i produktet. Dette produktet er kun beregnet for
innendgrs bruk!

PL: Nie przekracza¢ maksymalnego obcigzenia catkowitego 300 kg. Uzywa¢ mocowania do $ciany zgodnie z instrukcja
montazu. Wysuwang pétke obcigza¢ maksymalnie 10 kg. Ciezar réwnomiernie roztozy¢ na powierzchniach pétek. Ustawic
produkt na réwnej, nosnej powierzchni. Przymocowad do odpowiedniej Sciany za pomoca dotgczonego zabezpieczenia
przed przewréceniem. Po montazu regularnie sprawdzaé wszystkie potgczenia Srubowe pod katem stabilnosci. Chroni¢
palce przed przycieciem podczas wysuwania i wsuwania potki. Nie uzywac jako stotka lub drabiny. Nie pozwala¢ dzieciom
wspinac sie na produkt ani sie na nim wiesza¢. Uzywac tego produktu wytgcznie w pomieszczeniach!

PT: Ndo exceda a carga total mdxima de 300 kg. Utilize a fixacdo na parede conforme o manual de montagem. Prateleira
extensivel deve ser carregada com no maximo 10 kg. Distribua as cargas uniformemente nas prateleiras. Coloque o
produto sobre uma base plana e resistente. Fixe com o dispositivo antitombamento fornecido em uma parede adequada.
Verifique regularmente o aperto de todos os parafusos apds a montagem. Proteja seus dedos de pontos de esmagamento
a0 puxar ou empurrar a prateleira. Nao utilize como apoio para subir ou como escada. Nao permita que criangcas subam ou
se pendurem no produto. Utilize este artigo somente em ambientes internos!

RU: He npeBblwaniTe MakCUMasnbHYy0 0buyto Harpy3sky 300 kr. icnonb3ynTe HaCTEHHOE KpernJeHne COrjlacHO MHCTPYKLWN
no cbopke. BblIABUXKHYIO MOMKY Harpy>anTe He 6onee 4eM Ha 10 kr. PacnpenenaiTe Harpy3kyn paBHOMEPHO MO MOJIKaM.
YcTaHaBnuBalTe n3fenne Ha POBHYH, MPOYHYIO MOBEPXHOCTb. 3aPUKCMpynTe nsgenne Ha NoAXOAsILEN CTEHE C MOMOLLbIO
npuiaraeMoro ycTponcTBa NpoTUB ONPOKMAbIBaHUSA. Mocne cOopkM perynspHo npoBepsiiTe BCe BUHTOBbIE COEANHEHNS Ha
NPOYHOCTb. BepernTe nanblbl OT 3aLLleMSIeHUs NPU BblABUFAHUN U 3aABUFaHUMN MOSIKK. He ncnonb3yiiTe B KayecTse
NOAMOCTKOB WA NECTHULbI. He no3BonsanTe aeTsMm 3abrupaTtbCs Ha U3genvne nan BUCETb Ha HeM. icnonb3yinTe 3TOT ToBap
TONbKO B NoMeLleHunsax!

SE: Overskrid inte den maximala totala belastningen p& 300 kg. Anvand vaggfaste enligt monteringsanvisningen. Belasta
den utdragbara hyllan med hégst 10 kg. Férdela vikten jamnt pa hyllplanen. Placera produkten pa ett plant och barkraftigt
underlag. Fast med den medfdljande tippsakringen mot en lamplig vagg. Kontrollera regelbundet att alla skruvforband
sitter ordentligt efter montering. Skydda fingrarna mot klamrisk nar hyllan dras ut eller skjuts in. Anvand inte som
steghjalpmedel eller stege. Lat inte barn klattra pd eller hanga i produkten. Anvand denna artikel endast inomhus!

SK: Maximalne celkové zatazenie 300 kg neprekracujte. Na upevnenie na stenu pouzite montazny navod. Vysuvatelnu
policu zatazte maximalne 10 kg. ZataZenie rozlozte rovnomerne na odkladacie plochy. Produkt umiestnite na rovny a nosny
podklad. Pripevnite pomocou doddvaného zabezpecenia proti prevrateniu na vhodnu stenu. Po montézi pravidelne
kontrolujte vSetky skrutkové spoje na pevné uchytenie. Pri vysivani a zasUvani police chrante prsty pred privretim.
Nepouzivajte ako stojacku alebo rebrik. Nedovolte detom liezt na produkt alebo sa nan vesat. Tento vyrobok pouZivajte
vyhradne v interiéri!

SI: Najvecja skupna obremenitev 300 kg ne sme biti presezena. Uporabite stensko pritrditev v skladu z navodili za
montazo. Izvlezno polico obremenite najve¢ do 10 kg. Tovor enakomerno porazdelite po odlagalnih povrsinah. Izdelek
postavite na raven in nosilen pod. S priloZzenim varovalom proti prevracanju izdelek pritrdite na ustrezno steno. Po montazi
redno preverjajte, ¢e so vsi vijaki trdno priviti. Pri izvleku in zapiranju police pazite na prste, da preprecite ukles¢enje. Ne
uporabljajte kot pomozno stopnico ali lestev. Otrokom ne dovolite, da plezajo ali visijo na izdelku. Ta izdelek uporabljajte
izklju¢no v notranjih prostorih!

CZ: Maximalni celkové zatizeni nesmi prekrocit 300 kg. K upevnéni na sténu pouzijte montazni ndvod. Vysuvnou polici
zatézujte maximalné 10 kg. Zatéz rovnomérné rozdélte na odklddacich plochach. Vyrobek postavte na rovny a nosny
podklad. Pomoci dodané pojistky proti prevraceni pripevnéte ke vhodné sténé. Po montdzi pravidelné kontrolujte pevnost
vSech Sroubovych spojl. Chrarite prsty pred skfipnutim pfi vysouvani a zasouvani police. Nepouzivejte jako pomocny
schidek nebo zebfik. Nedovolte détem Iézt na vyrobek nebo se na né&j véset. Tento vyrobek pouzivejte vyhradné v interiéru!
HU: A maximalis 6sszterhelés nem haladhatja meg a 300 kgot. A falra rogzitést a szerelési Gtmutaté szerint végezze. A
kihizhat6 polcot legfeljebb 10 kgmal terhelje. A terheket egyenletesen ossza el a polcokon. A terméket sik, teherbiré
aljzatra helyezze. A mellékelt boruldsgatléval rogzitse a terméket megfelel6 falhoz. Osszeszerelés utdn rendszeresen
ellenérizze az 0sszes csavar rogzitését. Az ujjait védje a becsipédéstdl a polc kihlizasakor és betoldsakor. Ne hasznalja
fellépbként vagy létraként. Ne engedje, hogy gyerekek felmasszanak a termékre vagy azon légjanak. Ezt a terméket
kizarélag beltéren hasznalja!

Al Azul

> ,‘ Pensez A o ® L
V donner ou recycler. e . . . ! ’]
Association Magasin Déchéterie

https://quefairedemesdechets.fr
CLP Trading GmbH | Detmolder Str. 235 | 33605 Bielefeld | Germany




